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EXBA18V... -40 -55 -80 -150
Power Boost
9 min 11 min 16 min 27 min
= 50%
Power Boost
30 min 31 min 39 min 60 min
= 100%
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English

Safety instructions

S

serious injury.

Store these instructions in a safe place.

Only use the charger if you can fully evaluate all functions and

carry them out without restrictions, or if you have received cor-

responding instructions.

» This charger is not intended for use by children or per-
sons with physical, sensory or mental limitations or a
lack of experience or knowledge. This charger can be
used by children aged 8 or older and by persons who
have physical, sensory or mental limitations or a lack of
experience or knowledge if a person responsible for
their safety supervises them or has instructed them in
the safe operation of the charger and they understand
the associated dangers. Otherwise, there is a risk of oper-
ating errors and injuries.

» Supervise children during use, cleaning and mainten-
ance. This will ensure that children do not play with the
charger.

» Only charge Bosch Li-ion batteries or batteries of
AMPShare partners with a capacity of 1.3 Ah or more.
The battery voltage must match the battery charging
voltage of the charger. Do not charge any non-re-
chargeable batteries. Otherwise there is a risk of fire and
explosion.

Read all the safety and gen-
eral instructions. Failure to
observe the safety and gen-
eral instructions may result in
electric shock, fire and/or

GOnly use the charger in enclosed spaces and do not
expose it to wet conditions. Water entering a charger in-
creases the risk of electric shock.

» Keep the charger clean. Dirt poses a risk of electric shock.

» Always check the charger, including the cable and plug,
before use. Stop using the charger if you discover any
damage. Do not open the charger yourself, and have it
repaired only by Bosch or by an authorised after-sales
service centre using only original replacement parts.
Damaged chargers, cables and plugs increase the risk of
electric shock.

» Do not operate the charger on an easily ignited surface
(e.g. paper, textiles, etc.) or in a flammable environ-
ment. There is arisk of fire due to the charger heating up
during operation.

» Do not cover the ventilation slots of the charger. Other-
wise, the charger may overheat and no longer function prop-
erly.

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery

pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may also be emitted. Ensure the area is well-ventil-
ated and seek medical attention should you experience any
adverse effects. The vapours may irritate the respiratory
system.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

Product description and
specifications

Intended use

The battery charger is intended for charging rechargeable
Bosch Li-lon batteries or those of the AMPShare partners.
Product Features

The numbering of the product features refers to the represent-
ation of the charger in the images.

(1) Charging bay

(2) Green battery charge indicator

(3) MODE button

(4) Red temperature monitoring/error indicator

(5) Wall mount

Technical Data

Battery Charger EXAL18V-160

Protection class EIT
Charging current” 16A
Battery charging voltage (automatic 14.4-18V =
voltage detection)

Weight” 0.95kg

A) Depends on temperature and rechargeable battery type

B) Weight without mains connection cable and without mains plug

Values can vary depending on the product, scope of application and en-
vironmental conditions. To find out more, visit
www.hosch-professional.com/wac.

Charging process

» Check the mains voltage! The voltage of the power source
must match the voltage specified on the rating plate of the
charger.

Ensure that the charging bay (1) and the battery con-
tacts are free of coarse dirt. Ensure that the battery is
fully inserted.
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The charging process begins as soon as the mains plug for the
charger is inserted into the mains socket and the battery is in-
serted into the charging bay (1).

The charging process is only possible when the temper-
ature of the battery is within the permissible charging
temperature range:
- GBA18V...:0°Cto45°C
- EXBA18V...:-10°Cto55°C
Thanks to the intelligent charging process, the state of charge
of the battery is automatically detected and then charged up
with the optimal charge current depending on battery temper-
ature, voltage and the charging mode selected.
Assignificantly reduced operating time after charging indicates
that the battery has deteriorated and must be replaced.
When the charger is used continuously, or for several consecut-
ive charge cycles without interruption, the charger may heat
up. This is, however, harmless and does not indicate that the
charger has a technical defect.

Charging times

The following table displays the approximate time required in
minutes in order to reach the required state of charge, depend-
ing on the battery type and charging mode. The charging times
can vary. Further information on this can be found at:
www.bosch-professional.com/wac.

Power Boost charging mode

Rechargeable battery

EXBA18V-40 =9 =30
EXBA18V-55 ~11 =31
EXBA18V-80 ~16 =39
EXBA18V-150 =27 =60

II I ["] ]corresponds to a state of charge of = 50 %

corresponds to a full state of charge

Standard charging mode

Rechargeable battery

EXBA18V-40 =37
EXBA18V-55 =35
EXBA18V-80 ~46
EXBA18V-150 ~60

I I I I I :I corresponds to a full state of charge

English |5

Charging process

For charging the rechargeable batteries, you can choose
between 3 different charging modes. Press on the MODE
button (3) to switch between the following charging modes:
- Standard charging mode

- Power Boost charging mode

- Long Life charging mode

Standard charging mode

The rechargeable battery is fully charged. This
charging mode is preset on the charger. The
MODE button (3) will not light up. The stand-
ard charging mode provides a combination of fast charging
time and full battery charge.

Power Boost charging mode

In this mode, rechargeable batteries with the fastest charging
speed are completely charged. Take the charging times with
Power Boost from the table: (see "Charging times", page 5)

o The MODE button (3) lights up red when the
MODE rapid charging mode is enabled.
Long Life charging mode
o
MODE mode charges the battery more slowly, protect-
ing the battery and thereby significantly prolong-

ing its service life.
The MODE button (3) lights up green during charging.

The rechargeable battery is fully charged. This

What the display elements mean

Green battery charge indicator

The charging process is indicated by the flashing of the battery
charge indicator (2).

0-20 %

21-40%

41-60 %

61-80 %

Bosch Power Tools

160992ADOM|(11.08.2025)


https://www.bosch-professional.com/wac/

6| English

81-99%

Fully charged

Continuous light red temperature monitoring
indicator

The continuous light of the red indicator (4) sig-
nals that the temperature of the battery is outside
of the permitted charging temperature range (see
"Charging process", page 4). The charging pro-
cess begins as soon as the permitted temperat-
ure range has been reached.

Flashing light red error indicator

The flashing light of the red display (4) indicates
that the rechargeable battery or charger is faulty.

Battery cooling (Active Air Cooling)

The fan control unit integrated into the charger monitors the
temperature of the inserted battery. As soon as the battery
temperature is above approx. 0 °C, the fan switches on. The fan
generates a ventilation sound when switched on.

If the fan does not run, it is defective or the battery temperat-
ureis < 0°C. This can increase the charging time.

Wall mounting

» Pull the plug out of the socket before carrying out any work
on the charger.
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The charger can be used either free-standing (for use on a
desktop) or mounted on the wall.

When affixing to the wall: Drill 2 holes, leaving a clearance of
86 mm. To secure it, use round-head screws with a diameter of
5 mm to max. 6.5 mm.

Troubleshooting

Battery is not being charged

Battery is not being charged and the red
temperature monitoring/error indicator (4) is
flashing red.

Cause: The charger has identified an internal error.
Corrective measure: Ensure that all batteries are fully inser-
ted. Remove the mains plug and reinsert. If the error occurs
again, have the charger checked by an authorised after-sales
service centre for Bosch power tools.

Cause: Battery is not correctly inserted.

Corrective measure: Insert the battery into the charger cor-
rectly.

Cause: The battery contacts and charging contacts are dirty

Corrective measure: Pull out the mains plug and (dry) clean
the battery contacts and charging contacts.

Cause: Battery defective
Corrective measure: Replace the battery.

Battery is not being charged and the
indicator (4) is lit up red.

Cause: Battery temperature is outside the permissible charging
temperature range

Corrective measure: Wait until the battery temperature is
back within the permissible charging temperature range (see
"Charging process", page 4).

Indicators do not light up

None of the indicators are lighting up, battery will not be
charged.

Cause: Plug socket, mains cable or battery charger defective
Remedy: Make sure that the charger is connected to a suitable
plug socket that works. If the error occurs again, it may be ne-
cessary to have the charger checked by an authorised after-
sales service centre.

Cause: Mains plug of the battery charger is not (correctly)
pluggedin

Corrective measure: Plug the mains plug (fully) into the plug
socket.
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning
In order to avoid safety hazards, if the power supply cord needs

to be replaced, this must be done by Bosch or by an after-sales
service centre that is authorised to repair Bosch power tools.

After-Sales Service and Application Service

Australia
Phone: (01300) 307044

India
Phone: (044) 64561816

Israel
Tel. 03-9630050

Korea

Tel.: 080-955-0909 (Hotline)

Malaysia

Tel.: (03) 79663194

In all correspondence and spare parts orders, please always in-

clude the 10-digit article number given on the nameplate of the
product.

Disposal

Chargers, accessories and packaging should be recycled in an
environmentally friendly manner.

Do not dispose of chargers along with household
waste.

o
Francais
Consignes de sécurité
Lisez attentivement toutes
L—l non-respect des instructions
et consignes de sécurité peut
Garder précieusement ces instructions.
N'utilisez le chargeur qu’aprés vous étre familiarisé avec toutes
» Ce chargeur n’est pas prévu pour étre utilisé par des en-
fants ni par des personnes souffrant d’un handicap phy-

les instructions et
consignes de sécurité. Le

provoquer un choc électrique, un incendie et/ou entrainer de

graves blessures.

ses fonctions et que vous étes capable de I'utiliser sans ré-

serves ou apres avoir recu des instructions correspondantes.
sique, sensoriel ou mental ou manquant d’expérience ou

de connaissances. Ce chargeur peut étre utilisé par les

Francais | 7

enfants (agés d’au moins 8 ans) et par les personnes
souffrant d’un handicap physique, sensoriel ou mental
ou manquant d’expérience ou de connaissances, lorsque
ceux-ci sont sous la surveillance d’une personne respon-
sable de leur sécurité ou aprés avoir recu des instruc-
tions sur la facon d'utiliser le chargeur en toute sécurité
et aprés avoir bien compris les dangers inhérents a son
utilisation. Il y a sinon risque de blessures et d'utilisation in-
appropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans surveillance lors de I'utili-
sation, du nettoyage et de I’entretien. Faites en sorte que
les enfants ne jouent pas avec le chargeur.

» N’utilisez le chargeur que pour recharger Boschdes ac-
cus Lithium-lon ou des accus du partenaire AMPShare
d'une capacité d'au moins 1,3 Ah. La tension des accus
doit étre adaptée a la tension de charge du chargeur. Ne
rechargez pas de piles non rechargeables. Il y a sinon
risque d’explosion et d'incendie.

GN’utilisez le chargeur que dans des lieux fermés et ne
Iexposez pas a la pluie ou a de Phumidité.La pénétration
deau alintérieur d’un chargeur accroit le risque de choc élec-
trique.

» Veillez a ce que le chargeur reste propre. Un encrasse-
ment augmente le risque de choc électrique.

» Vérifiez I'état du chargeur, du cable et du connecteur
avant chaque utilisation. N'utilisez plus le chargeur si
vous constatez des dommages. N’ouvrez pas le chargeur
vous-méme. Ne confiez sa réparation qu’au fabricant
Bosch ou a un service aprés-vente agréé utilisant unique-
ment des piéces de rechange d’origine. Lorsque le char-
geur, le cable ou le connecteur présente un dommage, le
risque de choc électrique augmente.

» Nutilisez pas le chargeur sur un support facilement in-
flammable (par ex. papier, textile etc.) ou dans un envi-
ronnement inflammable. L'échauffement du chargeur peut
provoquer un incendie.

» Ne recouvrez pas les fentes d’aération du chargeur. Le
chargeur risque sinon de surchauffer et de ne plus fonction-
ner correctement.

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de batte-
ries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé avec un
autre type de bloc de batteries.

» Sil’accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. Ventilez le lo-
cal et consultez un médecin en cas de malaise. Les vapeurs
peuvent entrainer des irritations des voies respiratoires.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre éjec-
té de la batterie; éviter tout contact. En cas de contact
accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, rechercher en plus une aide médicale. Le
liquide éjecté des batteries peut causer des irritations ou
des bralures.

Bosch Power Tools
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Description des prestations et du
produit

Utilisation conforme

Le chargeur est congu pour charger les accus Lithium-lon
Bosch et ceux des partenaires AMPShare.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation du
chargeur sur les graphiques.

(1) Logementde charge

(2) Indicateur d’état de charge vert

(3) Touche MODE

(4) Indicateur rouge Surveillance de température/défaut
(5) Support mural

Une baisse notable de I'autonomie de I'accu au fil des recharges
effectuées indique que 'accu est arrivé en fin de vie et qu'il doit
étre remplacé.

Des cycles de charge répétés, non entrecoupés de temps de
pause, peuvent provoguer un échauffement du chargeur. Un tel
échauffement est sans conséquence et ne doit pas étre inter-
prété comme un dysfonctionnement du chargeur.

Durées de charge

Le tableau suivant indique le temps approximatif nécessaire en
minutes pour atteindre le niveau de charge souhaité, en fonc-
tion du type de batterie et du mode de charge. Les durées de
charge peuvent varier. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Mode de charge Power Boost

L . EXBA18V-40 =9 =30
Caractéristiques techniques EXBAL8Y-55 11 31
Chargeur DOREVA]  EXBA18V-80 =16 =39
Classe de protection (O]  EXBA18V-150 ~27 ~60
Courant de charge” 16 A

- 8 - - Ill[lu correspond a un niveau de charge = 50 %
Tension de charge de batterie (détec- 14,4-18V =
tion automatique de la tension) _ _ ) )
) indique un niveau de charge maximal
Poids 0,95 kg "
A) dépend de latempérature et de I'accu utilisé Mode de charge Standard
B) Poids sans cordon d'alimentation ni fiche male Batterie
Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation et
les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous sur
www.bosch-professional.com/wac. EXBA18V-40 =37
EXBA18V-55 =35
Charge normale EXBA18V-80 =46
» Respectez la tension du secteur ! La tension du secteur EXBA18V-150 ~60
doit correspondre aux indications figurant sur la plaque si-
gnalétique du chargeur. I II II ] indique un niveau de charge maximal

Assurez-vous que le logement de charge (1) et les
contacts électriques de I'accu sont exempts de saletés.
Assurez-vous que I'accu est bien en place dans le chargeur.

La charge débute dés que le cable d’alimentation du chargeur
estinséré dans la prise électrique et que I'accu est en place
dans le logement (1).

Une charge n’est possible que quand la température de
la batterie se trouve dans la plage de températures de
charges admissibles :
- GBA18V...:0°C...45°C
- EXBA18V...:-10°C...55°C
Le procédé de charge intelligent permet de reconnaitre auto-
matiquement le niveau de charge de la batterie et de charger
cette derniére avec le courant de charge optimal, compte tenu

de sa température, de sa tension et du mode de charge sélec-
tionné.

Processus de charge

3 modes de charge différents sont proposés pour la charge des
batteries. La touche MODE (3) permet de commuter entre des
modes de charge suivants :

- Mode de charge Standard

- Mode de charge Power Boost
- Mode de charge Long Life

Mode de charge Standard

L’accu est rechargé completement. Il S'agit du
mode de charge préréglé sur le chargeur. La
touche MODE (3) ne s’allume pas. Le mode de
charge Standard assure la recharge compléte de 'accu a une vi-
tesse rapide.

1609 92ADOM|(11.08.2025)
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Mode de charge Power Boost

Dans ce mode, les batteries sont rechargées complétement a
une vitesse trés rapide. Les durées de charge en mode Power
Boost sont indiquées dans le tableau : (voir « Durées de
charge », Page 8)

& La touche MODE (3) s'allume en rouge pendant la
MODE charge rapide.

Mode de charge Long Life

La batterie est rechargée complétement. Mais la
MODE charge est lente afin de ménager la batterie. Ce
mode de charge augmente de fagon significative
la durée de vie de la batterie.

La touche MODE (3) s’allume en vert pendant la charge.
Signification des éléments
d’affichage

Indicateur de niveau de charge vert

Une charge en cours est signalée par le clignotement de 'indi-
cateur d’état de charge (2).

0-20 %
21-40%

41-60%

61-80 %

81-99 %

Complétement chargé

Francais |9

Allumage permanent de la LED rouge
Surveillance de température

L"allumage en continu de l'indicateur rouge (4) si-
gnale que la température de la batterie se trouve
en dehors de la plage de températures de charge
admissibles (voir « Charge normale », Page 8) .
La charge débute dés que la température se
trouve a nouveau dans la plage de températures admissibles.

Clignotement de la LED rouge Défaut

Le clignotement de la LED rouge (4) indique que
I'accu ou le chargeur est défectueux.

Refroidissement de I'accu (Active Air
Cooling)

La commande de ventilation intégrée surveille la température
de l'accu logé dans le chargeur. Dés que la température de I'ac-
cu est supérieure aenv. 0°C, le ventilateur se met en marche.
Le ventilateur émet alors un bruit de ventilation.

Sile ventilateur reste a l'arrét, c’est qu'il est défectueux ou que
latempérature de I'accu est < 0 °C. La durée de charge risque
alors d’étre plus longue.

Montage mural

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise secteur avant
toute intervention sur le chargeur.

N noooooon

1000000
1000000

N
Cp oo (&)
N

86 mm

Le chargeur peut étre utilisé soit posé sur un support plan, soit
accroché a un mur.

Fixation a un mur : percez 2 trous espacés de 86 mm. Fixez en-
suite le chargeur avec deux vis a téte ronde d’'un diamétre de
5mma6,5mm.

Bosch Power Tools
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Dépannage

L’accu n’est pas rechargé

L'accu n'est pas rechargé et la LED rouge
surveillance de température/défaut (4)
clignote en rouge.

Cause : Le chargeur a décelé un défaut interne

Remede : Assurez-vous que tous les accus sont correctement
en place dans les logements. Débranchez le cable secteur et re-
branchez-le. Sile défaut réapparait, faites controler le chargeur
dans un centre SAV agréé pour outillage électroportatif Bosch.

Cause : L'accu n’est pas bien en place dans le chargeur.
Remeéde : Insérez correctement I'accu dans le chargeur.

Cause : Contacts de la batterie et contacts de charge encrassés

Remeéde : Débranchez le cable d’alimentation de la prise sec-
teur et nettoyez les contacts de la batterie et les contacts de
charge (a sec).

Cause : Accu défectueux
Reméde : Remplacez 'accu.

L’accu n’est pas chargé et la LED (4) est
allumée en rouge.

Cause : Température de la batterie située en dehors de la plage
de températures de charge admissibles

Solution : Attendez que la température de la batterie se trouve
anouveau dans la plage de températures admissibles (voir

« Charge normale », Page 8).

Les LED ne s’allument pas

Aucune LED n’est allumée, accu n’est pas rechargé.
Cause : Prise électrique, cable d'alimentation secteur ou char-
geur défectueux

Remede : Assurez-vous que le chargeur est raccordé a une
prise électrique appropriée, qui fonctionne. Sile défaut réap-
parait, faites controler le chargeur dans un centre SAV agréé.

Cause : Le cable d'alimentation secteur du chargeur n’est pas
(correctement) branché.

Remeéde : Insérez correctement (a fond) le cable dans la prise
secteur.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable d'ali-
mentation, confiez le remplacement a Bosch ou une station de

Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin de ne pas
compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Maroc

Tel.: +212529314327

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur 'étiquette signalétique du produit.

Elimination des déchets

Les chargeurs ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.
Ne jetez pas les chargeurs avec les ordures ména-
geéres !

Valable uniquement pour la France :

&

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

7 = 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil
et ses accessoires

se recyclent

Portugués

Instrugﬁes de seguranca
Leia todas as instrucoes de
seguranca e instrucdes. A
II || inobservancia das instrugdes
de seguranca e das
instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem estas instrugdes.

Use este carregador apenas se souber avaliar e usar todas as

fungdes sem limitagoes e se tiver recebido instrugoes

suficientes sobre as mesmas.

» Este carregador nao pode ser utilizado por criancas e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com insuficiente experiéncia e
conhecimentos. Este carregador pode ser utilizado por
criancas a partir dos 8 anos, assim como pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
com insuficiente experiéncia e conhecimentos, desde
que as mesmas sejam supervisionadas ou recebam
instrucdes acerca da utilizacdo segura do carregador e

dos perigos provenientes do mesmo. Caso contrario ha

perigo de operacdo errada e ferimentos.

1609 92ADOM|(11.08.2025)
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» Vigie as criancas durante a utilizacao, alimpezae a
manutencdo. Desta forma garante que nenhuma crianga
brinca com o carregador.

» Carregue apenas Bosch baterias de litio ou baterias do
parceiro AMPShare a partir de uma capacidade de
1,3 Ah. A tensao da bateria tem de coincidir coma
tensao de carga para a bateria do carregador. Nao
carregue baterias nao recarregaveis. Caso contrario,
existe perigo de incéndio e explosao.

ﬂUse o carregador apenas em espacos fechados e
mantenha-o afastado de humidade. A infiltracao de agua num
carregador aumenta o risco de choque elétrico.

» Mantenha o carregador limpo. Com sujidade existe o
perigo de choque elétrico.

» Antes de cada utilizacao verifique o carregador, incl.
cabo e ficha. Nao utilize o carregador se detetar danos
no mesmo. Nao abra o carregador, as reparacoes devem
ser levadas a cabo apenas pela Bosch ou por postos de
assisténcia técnica autorizados e devem ser usadas
somente pecas de substituicao originais. Carregadores,
cabos e fichas danificados aumentam o risco de choque
elétrico.

» Nao opere o carregador sobre uma base facilmente
inflamavel (p. ex. papel, téxtil, etc.) ou em ambiente
inflamavel. Devido ao aquecimento do carregador de
tensao durante o carregamento, existe perigo de incéndio.

» Nao cubra as ranhuras de ventilacao do carregador. Caso
contrario, o carregador pode sobreaquecer e deixar de
funcionar corretamente.

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se
um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores de
outros tipos.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar bem o local
de trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, também devera
consultar um médico. Liquido que escapa do acumulador
pode levar a irritagoes da pele ou a queimaduras.

Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada

O carregador destina-se a carregar baterias de litio
recarregaveis Bosch ou de um parceiro AMPShare.
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Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao do carregador nas figuras.

(1) Compartimento de carregamento

(2) Indicador do nivel de carga verde

(3) TeclaMODE

(4) Indicador vermelho da monitorizagao da temperatura/
erro

(5) Suspensdo de parede

Dados técnicos

Classe de protecdo EIAT
Corrente de carga" 16A
Tensdo de carga da bateria (detecao 14,4-18V =
automatica da tensao)

Peso® 0,95kg

A) depende da temperatura e do tipo de bateria

B) Peso sem cabo de ligagdo a rede e sem ficha de rede

Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informagées
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Processo de carregamento

» Observe a tensao de rede! A tensdo da fonte de corrente
deve coincidir com as indicagdes na chapa de
caracteristicas do carregador.

Certifique-se de que o compartimento de carga (1) e os
contactos da bateria estdo livres de sujidade maior.
Certifique-se de que a bateria esta totalmente inserida.

0 processo de carga termina, assim que a ficha de rede do
carregador estiver inserido na tomada e a bateria no
compartimento de carga (1).

0 processo de carregamento so é possivel se a
temperatura da bateria se encontrar dentro da faixa de
temperatura de carregamento permitida:
- GBA18V...:0°C...45°C
- EXBA18V...:-10°C...55°C
Gracas ao processo de carregamento inteligente, o nivel de
carga da bateria é detetado automaticamente e a bateria é
carregada sempre com a corrente de carga ideal
independentemente da temperatura e da tensdo da bateria,
assim como do modo de carregamento selecionado.
Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
No caso de continuos e repetidos ciclos de carga, sem
interrupcao, é possivel que o carregador se esquente. No
entanto, isso é seguro e nao indica um defeito técnico do
carregador.

Bosch Power Tools
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Tempos de carga

Na tabela abaixo pode consultar o tempo necessario
aproximado em minutos para o nivel de carga desejado,
dependendo do tipo de bateria e modo de carregamento. Os
tempos de carga podem variar. Para mais informagdes
consulte: www.bosch-professional.com/wac.

Modo de carregamento Power Boost

EXBA18V-40 =9 =30
EXBA18V-55 =11 =31
EXBA18V-80 ~16 ~39
EXBA18V-150 ~27 ~60

1 .
corresponde a um nivel de carga de = 50%
corresponde a um nivel de carga completo

Modo de carregamento Standard

EXBA18V-40 =37
EXBA18V-55 =35
EXBA18V-80 =46
EXBA18V-150 =60

Método de carregamento

Para o carregamento das baterias podem ser escolhidos

3 diferentes modos de carregamento. Pressione a tecla MODE
(3), para alternar entre os seguintes modos de carregamento:
- Modo de carregamento Standard

- Modo de carregamento Power Boost

- Modo de carregamento Long Life

Lt

corresponde a um nivel de carga completo

Modo de carregamento Standard

A bateria é carregada por completo. Este modo
de carregamento esta predefinido no carregador.
Atecla MODE (3) ja nao pisca. O modo de
carregamento Standard é a combinagao de tempo de carga
rapido e carregamento completo da bateria.

Modo de carregamento Power Boost

Neste modo, as baterias sdo carregadas por completo com a
velocidade de carga mais rapida. Consulte os tempos de carga
com Power Boost da tabela: (ver "Tempos de carga",

Pagina 12)

& Atecla MODE (3) acende-se a vermelho durante
MODE o carregamento rapido.

Modo de carregamento Long Life

A bateria é carregada por completo. Aqui a
MODE bateria € protegida, mas também carrega mais
lentamente. Tal prolonga consideravelmente a
vida util da bateria.

Atecla MODE (3) acende-se a verde durante o carregamento.

Significado dos elementos de
indicacao

Indicador do nivel de carga verde

0 processo de carregamento ¢ indicado pelo piscar do
indicador do nivel de carga (2).

0-20%

21-40%
41-60%
61-80%
81-99%

Totalmente carregada

Luz permanente vermelha do indicador de
monitorizacao de temperatura

Aluz continua vermelha do indicador (4) sinaliza
que a temperatura da bateria esta fora da faixa de
temperatura de carga admissivel (ver "Processo
de carregamento", Pagina 11). O carregamento
inicia-se assim que a faixa de temperatura
permitida seja alcangada.

1609 92ADOM|(11.08.2025)
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Luz intermitente vermelha do indicador

Aluz intermitente do indicador vermelho (4)
assinala que a bateria ou o carregador tem

Arrefecimento da bateria (Active Air
Cooling)

0 comando de ventilagao integrado no carregador monitoriza a
temperatura da bateria inserida. Assim que a temperatura
estiver acima de aprox. 0 °C, o ventilador liga-se. O ventilador
ligado causa um ruido de ventilagdo.

Se o ventilador ndo funcionar, esta com defeito ou a
temperatura da bateria é < 0 °C. Dessa forma, o tempo de
carga pode prolongar-se.

Montagem na parede

» Antes de todos trabalhos no carregador devera puxar a ficha
de rede da tomada.

N INIRIRIRIRIRIRE 74

— —
— —
— —
(| N | | I
— —
S(E) ooo (5
- o [ -
86 mm

0 carregador pode ser operado em pé (em cima da mesa) ou
pendurado na parede.

Para a fixagao na parede: faca 2 furos a uma distancia de

86 mm. Para a fixacdo use apenas parafusos de cabeca
redonda com um diametro min. de 5 mm e max. de 6,5 mm.

Eliminacao de erros

A bateria nao é carregada

A bateria nao é carregada e o indicador da
monitorizacdo de temperatura/erro (4) pisca a
vermelho.

Causa: O carregador detetou um erro interno

Portugués |13

Solucao: Certificar-se de que todas as baterias estao
totalmente inseridas. Retirar a ficha de rede e voltar a inseri-la.
Se o erro voltar a ocorrer, mandar verificar o carregador num
agente autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

Causa: bateria inserida de forma incorreta
Solucdo: insira a bateria corretamente no carregador.

Causa: Contactos da bateria e de carga sujos

Solucao: Retire a ficha da tomada e limpe os contactos da
bateria e de carregamento (seco).

Causa: bateria danificada
Solucao: substitua a bateria.

A bateria ndo é carregada e indicador (4) esta
aceso a vermelho.

Causa: temperatura da bateria fora da faixa de temperatura de
carga admissivel

Solucao: esperar até que a temperatura da bateria esteja
dentro da faixa de temperatura de carga admissivel (ver
"Processo de carregamento”, Pagina 11).

Os indicadores nao acendem

Nenhum indicador aceso, a bateria ndo é carregada.

Causa: Tomada, cabo de rede ou carregador com defeito
Solucao: Certifique-se de que o carregador estd ligado a uma
tomada adequada e a funcionar bem. Se o erro voltar a ocorrer,
mandar verificar o carregador num agente autorizado para
ferramentas elétricas.

Causa: a ficha de rede do carregador nao esta (bem) inserida
Solugdo: insira a ficha de rede (totalmente) na tomada.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Se for necessario instalar um cabo de ligagéo, a instalagdo deve
ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo autorizado
para ferramentas elétricas Bosch, para evitar perigos de
seguranca.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Bosch Power Tools
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Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao

Carregadores, acessorios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deitar os carregadores no lixo doméstico!
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Petunjuk Keselamatan
penggunaan. Kesalahan
dalam menjalankan petunjuk

dan/atau luka-luka yang berat.

Simpanlah petunjuk-petunjuk ini dengan seksama.

mendapat petunjuk-petunjuk terkait.

» Pengisi daya ini tidak diperuntukkan untuk digunakan

@ Bacalah semua petunjuk
L]

keselamatan dan petunjuk

Gunakanlah charger hanya jika Anda telah mengerti semua

oleh anak-anak dan orang-orang dengan keterbatasan

keselamatan dan petunjuk
penggunaan dapat mengakibatkan kontak listrik, kebakaran
fungsinya dan bisa menggunakan semua fungsi, atau telah
fisik, indra atau mental, atau kurang pengalaman dan
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pengetahuan. Pengisi daya ini dapat digunakan oleh
anak-anak di atas 8 tahun dan juga orang dengan
keterbatasan fisik, sensorik atau mental, atau kurang
berpengalaman dan pengetahuan, selama di bawah
pengawasan atau diberi pengarahan mengenai cara
penggunaan pengisi daya yang aman dan mereka dapat
mengerti tentang bahaya yang mungkin terjadi. Jika
tidak, dapat terjadi risiko kesalahan pengoperasian dan
cedera.

» Awasi anak-anak Anda saat penggunaan, pembersihan,
dan pemeliharaan. Hal itu memastikan anak-anak tidak
bermain menggunakan pengisi daya.

» Hanya isi daya baterai Li-ion Bosch atau baterai dari
mitra AMPShare dengan kapasitas di atas 1,3 Ah.
Tegangan baterai harus sesuai dengan tegangan
pengisian daya baterai dari pengisi daya. Jangan
mengisi daya baterai isi ulang. Mengisi daya baterai isi
ulang dapat menimbulkan risiko kebakaran dan ledakan.

ﬂHanya gunakan perangkat pengisi daya dalam

ruangan tertutup dan jauhkan dari sesuatu yang basah. Air

yang masuk ke dalam perangkat pengisi daya akan
meningkatkan risiko terjadinya sengatan listrik.

» Jaga pengisi daya tetap bersih. Kondisi radio yang kotor
dapat menimbulkan bahaya sengatan listrik.

» Periksa pengisi daya termasuk kabel dan steker setiap
sebelum digunakan. Jangan gunakan pengisi daya jika
terlihat adanya kerusakan. Jangan membuka sendiri
pengisi daya dan pengisi daya hanya holeh diperbaiki
oleh Bosch atau oleh pusat layanan pelanggan resmi dan
hanya dengan suku cadang asli. Pengisi daya, kabel, dan
steker yang rusak akan meningkatkan risiko terjadinya
sengatan listrik.

» Jangan mengoperasikan pengisi daya di permukaan
yang mudah terbakar (seperti kertas, bahan tekstil,
dsb.) atau di area yang mudah terbakar. Terdapat risiko
kebakaran akibat peningkatan suhu pada pengisi daya saat
dioperasikan.

» Jangan membuka celah ventilasi pada perangkat
charger. Jika tidak, charger dapat menjadi terlalu panas dan
tidak dapat lagi berfungsi sebagaimana mestinya.

» Isi ulang daya hanya dengan pengisi daya yang
ditentukan oleh produsen. Pengisi daya yang sesuai untuk
satu jenis set baterai dapat menyebabkan risiko kebakaran
apabila digunakan dengan set baterai lain.

» Jika baterai rusak dan jika penggunaan baterai salah,
baterai juga bisa mengeluarkan uap. Biarkan udara segar
mengalir masuk dan jika Anda merasa tidak enak badan,
pergilah ke dokter. Uap tersebut bisa mengganggu saluran
pernafasan.

» Cairan dapat keluar dari baterai jika baterai tidak
digunakan dengan benar; hindari kontak. Jika terjadi
kontak secara tidak disengaja, bilas dengan air. Jika
cairan mengenai mata, segara hubungi bantuan medis.
Cairan yang keluar dari baterai dapat menyebabkan iritasi
atau luka bakar.
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Spesifikasi produk dan performa

Tujuan penggunaan

Pengisi daya dimaksudkan untuk mengisi baterai isi ulang
Bosch Li-lon atau baterai mitra AMPShare.

llustrasi komponen

Nomor dari komponen-komponen yang digambarkan mengacu
pada gambar perangkat pengisi daya pada halaman ilustrasi.
(1) Kompartemen pengisi daya baterai

(2) Indikator level pengisian daya berwarna hijau

(3) Tombol MODE

(4) Indikator monitor suhu/kesalahan berwarna merah

(5) Gantungandinding

Data teknis

Tingkat perlindungan EIAT
Arus pengisian daya” 16 A
Tegangan pengisian daya baterai 14,4-18V =
(pendeteksian tegangan otomatis)

Berat® 0,95kg

A) Tergantung pada suhu dan jenis baterai
B) Berat tanpa kabel sambungan listrik dan tanpa steker listrik

Nilai dapat berbeda-beda bergantung pada produk dan mungkin tunduk
pada kondisi lingkungan serta penggunaan. Informasi lebih lanjut pada
www.hosch-professional.com/wac.

Proses pengisian daya baterai

» Perhatikan tegangan listrik! Tegangan pada sumber listrik
harus sesuai dengan informasi yang tercantum pada label
tipe perangkat pengisi daya.

Pastikan kompartemen pengisi daya baterai (1) dan
kontak baterai bebas dari kotoran kasar. Pastikan
baterai telah dimasukkan sepenuhnya.

Proses pengisian daya akan dimulai begitu steker pengisi daya
terhubung ke stopkontak dan baterai dimasukkan ke
kompartemen pengisian daya baterai (1).

Pengisian daya hanya dapat dilakukan jika suhu baterai
berada dalam kisaran suhu pengisian daya yang
diizinkan:
- GBA18V...:0°C...45°C
- EXBA18V...:-10°C...55°C
Proses pengisian daya cerdas secara otomatis mendeteksi
tingkat pengisian daya baterai dan mengisinya dengan arus
pengisian daya yang optimal bergantung pada suhu dan
tegangan baterai serta mode pengisian daya yang dipilih.
Jika setelah diisi waktu pemakaian baterai semakin pendek, hal
ini menandakan bahwa baterai sudah aus dan harus diganti.

Bosch Power Tools

160992ADOM|(11.08.2025)


https://www.bosch-professional.com/wac/

26 | Bahasa Indonesia

Jika pengisi daya digunakan secara kontinu atau untuk
beberapa siklus pengisian baterai berturut-turut tanpa henti,
pengisi daya dapat menjadi panas. Hal ini tidak berbahaya dan
tidak menunjukkan cacat teknis pengisi daya.

Waktu pengisian daya

Tabel berikut memberikan estimasi waktu dalam satuan menit
yang diperlukan untuk level pengisian daya yang diinginkan
bergantung pada jenis baterai dan mode pengisian daya. Waktu
pengisian daya dapat bervariasi. Informasi lebih lanjut dapat
ditemukan di: www.bosch-professional.com/wac.

Mode pengisian daya Power Boost

EXBA18V-40 =9 =30
EXBA18V-55 =11 =31
EXBA18V-80 =16 =39
EXBA18V-150 =27 =60

II I ["] ]sesuai dengan level pengisian daya sebesar = 50 %

sesuai dengan level pengisian daya penuh

Mode pengisian daya Standar

EXBA18V-40 =37
EXBA18V-55 =35
EXBA18V-80 =46
EXBA18V-150 ~60

II II I ]sesuai dengan level pengisian daya penuh

Proses pengisian daya

Terdapat 3 mode pengisian daya berbeda yang dapat dipilih
untuk mengisi daya baterai. Tekan tombol MODE (3) untuk
beralih di antara mode pengisian daya berikut:

- Mode pengisian daya Standar

- Mode pengisian daya Power Boost
- Mode pengisian daya Long Life

Mode pengisian daya Standar

Baterai terisi daya hingga penuh. Mode pengisian
daya ini telah diatur sebelumnya pada perangkat
pengisi daya. Tombol MODE (3) tidak menyala.
Mode pengisian daya Standar merupakan kombinasi waktu
pengisian daya cepat dan pengisian daya baterai hingga penuh.

Mode pengisian daya Power Boost

Pada mode ini, baterai diisi daya hingga penuh dengan
kecepatan pengisian daya tercepat. Dapatkan informasi
mengenai waktu pengisian daya dengan Power Boost di tabel:
(lihat ,Waktu pengisian daya“, Halaman 26)

o Tombol MODE (3) menyala merah selama
MODE pengisian daya cepat.
Mode pengisian daya Long Life
& Baterai terisi daya hingga penuh. Dengan
MODE demikian, baterai diisi dengan hati-hati, tetapi
juga membutuhkan waktu lebih lama. Mode ini
memperpanjang masa pakai baterai secara signifikan.

Tombol MODE (3) menyala hijau selama pengisian daya.

Makna elemen display
Indikator level pengisian daya berwarna hijau

Proses pengisian daya ditandai dengan indikator level
pengisian daya (2) yang berkedip.

0-20%

21-40%
41-60%
61-80%
81-99%

Pengisian daya penuh

Lampu indikator merah yang terus menyala (4)
menandakan bahwa suhu baterai berada di luar
kisaran suhu pengisian daya yang diizinkan (lihat
L,Proses pengisian daya baterai“, Halaman 25).
Begitu mencapai kisaran suhu yang diizinkan,

proses pengisian daya dimulai.
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Lampu kedip indikator gangguan merah

Berkedipnya indikator (4) berwarna merah
B B menunjukkan bahwa baterai atau perangkat
N pengisi daya rusak.

Pendinginan baterai (Active Air
Cooling)

Kontrol udara yang terintegrasi ke dalam perangkat pengisi
daya memantau suhu baterai yang terpasang. Begitu suhu
baterai lebih dari sekitar 0 °C, ventilator akan aktif. Ventilator
yang aktif akan menimbulkan suara bising.

Jika ventilator tidak beroperasi, ventilator mengalami
kerusakan atau suhu baterai berkisar < 0 °C. Dengan demikian,
pengisian daya baterai mungkin memerlukan waktu yang lebih
lama.

Pemasangan pada dinding

» Sebelum memulai pengerjaan apa pun pada alat pengisi
daya, lepas steker listrik dari stopkontak.

INIRIRIRIRIRIRE

— —
— —
— —
(- | (-
— —
=(E) oos (=
— o o o —
86 mm

Pengisi daya dapat dioperasikan dengan posisi berdiri (bekerja
di meja) atau digantung di dinding.

Untuk dipasang ke dinding: Buat 2 lubang bor dengan jarak

86 mm. Gunakan baut kepala bundar dengan diameter 5 mm
hingga maks. 6,5 mm untuk pemasangan.

Pemecahan masalah

Baterai tidak terisi daya

Baterai tidak diisi daya dan indikator merah
pada monitor suhu/gangguan (4) berkedip
merah.

Bahasa Indonesia | 27

Penyebab: Pengisi daya mendeteksi adanya gangguan
internal..

Solusi: Pastikan semua baterai telah dimasukkan sepenuhnya.
Lepas kabel daya dan pasang kembali. Jika gangguan kembali
terjadi, periksakan pengisi daya di pusat servis resmi perkakas
listrik Bosch.

Penyehab: Baterai tidak terpasang dengan benar
Solusi: Masukkan baterai ke pengisi daya dengan benar.

Penyebab: Kontak baterai dan pengisian daya kotor

Solusi: Lepas steker dan bersihkan kontak baterai dan
pengisian daya (kering).

Penyebab: Baterai rusak
Solusi: Ganti baterai.

Baterai tidak diisi daya dan indikator (4)
menyala merah.

Penyebab: Suhu baterai di luar rentang suhu pengisian daya
yang diizinkan

Solusi: Tunggu hingga suhu baterai kembali dalam kisaran suhu
pengisian yang diizinkan (lihat ,,Proses pengisian daya baterai“,
Halaman 25).

Indikator tidak menyala

Tidak ada indikator yang menyala, baterai tidak diisi daya.
Penyebab: Stopkontak, kabel daya, atau perangkat pengisi
daya rusak

Solusi: Pastikan perangkat pengisi daya disambungkan ke
stopkontak yang sesuai dan berfungsi. Jika kesalahan kembali
terjadi, lalukan pemeriksaan perangkat pengisi daya ke pusat
layanan resmi jika perlu.

Penyebab: Steker listrik pengisi daya tidak terpasang (dengan
benar)
Solusi: Masukkan steker listrik (sepenuhnya) ke stopkontak.

Perawatan dan servis

Perawatan dan pembersihan

Jika kabel listrik harus diganti, pekerjaan ini harus dilakukan
oleh Bosch atau Service Center untuk perkakas listrik Bosch
resmi agar keselamatan kerja selalu terjamin.

Layanan pelanggan dan konsultasi
penggunaan

Indonesia
Tel.: (021) 3005 5800

Bosch Power Tools

160992ADOM|(11.08.2025)



28| Tieng Viét

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Cara membuang

Pengisi daya, aksesori dan kemasan harus didaur ulang dengan
cara yang ramah lingkungan.
Jangan membuang pengisi daya baterai ke dalam
sampah rumah tangga!

Tiéng Viét

Hudéng dan an toan

Doc ky moi canh bao

an toan va moi huéng
|I || dan. Khéng tuan tha moi
canh bao va hudng dan

dudgc liét ké dudi day co
thé bi dién giat, gay chay va/hay bi thuong tat
nghiém trong.

Hay gilf lai cac tai liéu huéng dan nay.

Chi st dung b6 nap dién pin khi ban d& hoan toan

hiéu r6 va co thé thuc hién moi chiric ndng khong bi

gidi han, hoac thuc hién theo sy chi dan thich hgp.

» May nap pin nay khéng thiét ké danh cho déi
twgng st dung la tré em va nguoi bi han ché vé
thé chét, kha néang giac quan kém hoac tam
than hoac thiéu kinh nghiém va thiéu hiéu biét.
May nap pin nay c6 thé danh cho tré em tur 8
tuéi tré 1én va nguoi bi han ché vé thé chét, kha
nang giac quan kém hoac tam than hoac thiéu
kinh nghiém va thiéu hiéu biét st dung, chi khi
ho dugc mét ngudi chiu trach nhiém cho sy an
toan cua ho giam sat hoac da duoc nguoi nay
hudéng dan st dung may nap pin trong moi
truwdng an toan va hiéu dugc nhirng nguy hiém
c6 lién quan. Néu khong sé co nguy co sai soét khi
van hanh va bi thuong tich.

» Hay giam sat tré nhé khi st dung, lam sach va
bao dudng. D& dam bao réng, tré em khdng choi
véi may nap pin nay.

» Chi sac Bosch pin Li-lon hoac pin cta déi tac
AMPShare t* muc dung luvgng 1,3 Ah. Dién ap
ctia pin phai phu hop véi dién ap nap pin cta
may nap pin. Khéng nap pin khéng thé sac lai.
Néu khéng cé thé gay ra hda hoan hoac chay né.

GChi st dung thiét bi sac trong khong gian
kin va tranh xa hoi &m. Nuéc xam nhap vao thiét bi
sac sé lam tang nguy co dién giat.

» Gilr sach thiét bi sac. C6 nguy cad dién giat néu bi
ban.

» Vui long kiém tra truéc khi st dung thiét bi sac
bao gém day cap va phich cdm. Khéng dugc
st dung thiét bi sac néu ban phat hién c6 hw
héng. Khong tu mé thiét bi sac va chi cho phép
Bosch hoac trung tam dich vu khach hang
dugc Gy quyén tién hanh sira chira véi cac phu
tung géc. Thiét bi sac, day din va phich cam bi
héng lam tang nguy co bi dién giat.

» Khéng van hanh thiét bi sac trén bé mat dé
chay (vi du gidy, vai, vv) hoac trong moi truong
dé chay. Vi trong qua trinh sac thiét bi sac sé nong
Ién, cho nén c6 nguy cao chay.

» Khong thao cira thong gio ctia may nap pin ra.
Néu khong thi may nap pin co thé bi qua nhiét va
khong thé hoat déng ding cach nira.

» Chi dugc sac pin lai vGi b nap dién do nha san
sudt chi dinh. B6 nap dién thich hgp cho mét loai
pin c6 thé gay nguy co chay khi s&r dung cho mot
loai pin khac.

» Trong truong hgp pin bi héng hay st dung sai
cach, hoi nudc co thé béc ra. Hay lam cho thong
thoang khi va trong trudng hop bi dau phai nho 'y té
chira tri. Hoi nudc c6 thé gay nglra hé ho hép.

» Bao quan & tinh trang t6i, dung dich tir pin c6
thé tira ra; tranh tiép xuc. Néu vé tinh cham
phai, hay x6i nwdc dé rira. Néu dung dich vao
mét, can thém sy hd tro cta y té. Dung dich tiét
ra tUr pin cé thé gay nglra hay béng.

M6 Ta San Pham va Péac Tinh
Ky Thuat
S& dung dung cach

Thiét bi sac dugc dung dé sac céac pin Li-lon Bosch
c6 thé sac lai hodc pin cta déi tac AMPShare.

Cac bo phan dugc minh hoa

Su danh sé cac biéu trung cua san pham la dé tham
khao hinh minh hoa thiét bj sac trong hinh minh hoa.
(1) Khoang nap dién

(2) Hién thi miic sac xanh l&

(3) Nut MODE

(4) Hién thi mau dé theo déi nhiét do/16i

(5) Gén tudng
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Thong so6 ky thuat

Bo sac EXAL18V-160

Cép do bao vé Gl

Tiéng Viét| 29

Ché do sac Power Boost

EXBA18V-40 ~9 =30
Dong dién sac” 16A  ExBAt18V-55 =11 ~31
Hiéu suét dién thé ra (tv dong 14,4-18V= EXBA18V-80 =16 ~39
tAm soat dién thé) EXBA18V-150 27 60
Trong lugng® 0,95 kg - ~ -

A) phu thudc vao nhiét do va kiéu pin

B) Trong lugng khong c6 cap ludi dién va khong co6 phich
cam dién nguén

Cac gi tri co thé khac nhau tly thudc vao san phdm va tly thudc vao

tng dung va diéu kién moi trudng. Xem thém thong tin chi tiét trén

trang www.bosch-professional.com/wac.

Sac pin

» Tuan thu theo ding dién thé! Dién thé cia ngudn
dién cung cép phai phlu hop vdi cac sé liéu duoc
ghi trén nhan mac cda bd nap dién pin.

Dam bao réng khe sac (1) va cac diém tiép xtc
cla pin khéng co bui ban thd. Hay dam bao
réng pin duoc g&n vao hoan toan.
Qua trinh sac bat dau ngay khi cdm phich cdm cda
b6 sac vao 6 cdm va gan pin vao khoang nap dién

(1.
Qua trinh sac chi thuc hién dugc, néu nhiét do
cua pin @ trong gidi han ctia nhiét do nap dién
cho phép:
— GBA18V...:0°C ...45 °C
— EXBA18V...: -10°C ...55 °C
Nh& vao phuong phap nap dién théng minh, tinh
trang nap dién cda pin dugc tu déng tAm soat, va pin
dugc nap véi dong dién nap t6i uu, thy thudc vao
nhiét do va dién &p cua pin ciing nhu ché do sac
dugc chon.
Su giam sut dang ké thai gian hoat déng sau khi nap
dién chi rd rang pin hop khdi da hét céng dung va
phai dugc thay.
V&i chu trinh nap dién lién tuc hodc 1ap di lap lai
khéng gian doan, bd nap dién cé thé ndng 1én. Tuy
nhién, diéu nay la vé hai va khong co 16i ky thuat ctia
bd sac.

Thoi gian sac

Bang dudi day dua ra thdi gian gan ddng tinh bang
phut cho méic sac mong mudn, tly thudc vao loai pin
va ché d6 sac. Thdi gian sac c¢é thé khac nhau. Muén
vay, hay xem thém théng tin chi tiét tai
www.bosch-professional.com/wac.

Illl]u ]thdngtrnvai murcsac = 50 %

twong ng vai mirc sac day

Ché dé sac tiéu chudn

EXBA18V-40 =37
EXBA18V-55 ~35
EXBA18V-80 ~46

EXBA18V-150

tuong Gng vai muic sac day

Phuong phap nap dién

Dé sac pin, ban c¢é thé chon trong 3 ché do sac khac
nhau. Nh&n nat MODE (3), dé chuyén di gitra cac
ché do sac sau day:

— Ché d6 sac tiéu chudn

— Ché d6 sac Power Boost

— Ché d6 sac Long Life

Ché dd sac tiéu chudn

Pin da duoc sac day. Ché do sac nay
dugc cai dat s&n trén thiét bi sac. Nut
MODE (3) bat sang khong. Ché do sac
tiéu chuén 1a su két hgp cla thdi gian sac nhanh va
kha néng sac déy.

Ché do sac Power Boost

Trong ché do nay, céc pin dugc sac day vdi téc do
sac nhanh nhét. Tham khao thoi gian sac véi Power
Boost tir bang: (xem ,Thdi gian sac®, Trang 29)

& Nut MODE (3) sang mau dé trong khi sac
MODE nhanh.
Ché d6 sac Long Life
& Pin da duoc sac day. Khi &y pin dudc bao
MODE vé nhung sac cling cham hon. Viéc nay
sé kéo dai dang ké tudi tho cda pin.
Nat MODE (3) sang mau xanh trong khi sac.

Bosch Power Tools
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Y Nghia cia cac Nguyén Ly Bao
Hiéu

Hién thi mlrc sac xanh la

Qua trinh sac dugc bao hiéu bang hién thi mdc sac
nhap nhay (2).

0-20 %

21-40 %

41-60 %

61-80 %

81-99 %

sac day

Peén sang lién tuc cuda hién thi mau dé
giam sat nhiét do

DPén sang lién tuc cua hién thi mau dé (4)
bao hiéu nhiét do pin dang nam ngoai
pham vi nhiét d6 sac cho phép (xem ,Sac
pin“, Trang 29). Ngay khi dat pham vi
nhiét do cho phép, thi qua trinh nap bt

dau.

Den nhédp nhay Hién thi mau dé Lo6i

Dén nhdp nhay cda hién thj mau dé (4)
bao hiéu réng pin hoac bd sac pin bi 16i.

Su Lam Ngudi Pin (Active Air
Cooling)

Bo diéu khién quat tich hop bén trong may nap pin sé
giam sat nhiét do clia pin dugc st dung. Ngay khi
nhiét dé pin vuot trén mdc 0 °C, quat thong gioé bat.
Quat khi bat sé tao ra tiéng 6n thong gid.

Néu quat khéng chay, tiic 1a nd bi héng hoéc nhiét do
< 0 °C. Do dé thai gian nap pin cé thé tu kéo dai.

Lap tuwong

» Trudc khi tién hanh bat ¢l viéc gi trén b sac, kéo
phich cam dién ngudn ra.

noooooon

C I e

86 mm

0oo0o0o0n

i

i

i

i

i
0000000

Thiét bi sac ¢6 thé duoc van hanh dang diing (Ché
dé trén ban) hodc dang treo trén tuong.

Dé& gan trén tudng: Dat 2 16 khoan & khoang cach
86 mm. Hay s dung céac vit dau tron cé dudng kinh
5 mm dén t6i da 6,5 mm dé gan.

Khac phuc 16i

Pin khéng duoc sac

Pin khéng dugc sac va hién thi mau dé
Giam sat nhiét do/16i (4) nhdp nhay
mau dé.

Nguyén nhan: Thiét bi sac xac dinh mét 16i n6i bo.
Bién phap khac phuc: Hay dam bao rang t&t ca pin
dugc gén hoan toan. Kéo phich cdm dién va c&m lai.
Néu 16i lai xay ra, hdy nhg trung tam dich vy khach
hang dugc Gy quyén clia Bosch dung cu dién kiém
tra thiét bi sac.

Nguyén nhéan: Pin chua I3p vao ding cach
Bién phap khic phuc: Gan pin ding cach vao thiét
bi sac.
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Nguyén nhan: Diém tiép xUc cla pin va diém tiép
xGc sac bi bdn

Bién phap khac phuc: Rut phich cdm dién ngudn va
lam sach ti€p diém pin va tiép diém sac (kho).

Nguyén nhan: Pin bi héng

Bién phap khac phuc: Thay thé pin.

Pin khéng dugc sac va hién thi (4)
phat sang mau dé.

Nguyén nhan: Nhiét d6 pin ndm ngoai pham vi nhiét
dd nap dién cho phép

Bién phap khéc phuc: Chd cho dén khi nhiét do pin
trd lai trong pham vi nhiét dé sac cho phép (xem ,Sac
pin“, Trang 29).

Cac hién thi khéng sang

Khéng cé hién thi nao sang, pin khong duoc sac.
Nguyén nhan: O dién, day dan dién hay thiét bi sac
bi héng

Bién phap khac phuc: Dam bao thiét bi sac dugc
cam vao 6 cam hoat dong pht hgp. Néu 16i lai xay ra,
hay nhg trung tam dich vy khach hang dugc Gy quyén
kiém tra thiét bi sac, néu can.

Nguyén nhan: Phich cdm dién cua thiét bi chua
dugc cdm vao (ding cach)

Bién phap khéc phuc: Hay cdm phich c&dm dién
(hoan toan) vao 6 cam.

Bao Dudng va Bao Quan

Béao Dudng Va Lam Sach

Né&u nhu can phai thay day dan dién thi cong viéc nay
phai do hdng Bosch, hay mét dai ly dugc Bosch ly
nhiém thuc hién dé tranh gap su nguy hiém do mét
an toan.

Dich vu hé trg khach hang va tu van
st dung

Viét Nam

Hotline: 1900 9988 50

Trong tét ca cac phan héi va don dét phu tlng, xin vui
long ludn ludén nhap s hang hoa 10 chir s6 theo
nhan cda hang hoa.

Su thai bo

B0 nap dién pin, phu tung va bao bi phai dugc phan
loai dé tai ché theo hudng than thién véi méi trudng.

Tiéng Viét| 31

Khéng dudgc vit bd bd nap dién pin vao
chung vdi rac sinh hoat!

Bosch Power Tools
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Legal Information and Licenses

1. Open Source Components

1.1 Name: ARM_CMSIS_5

Version: 5.7.0

License: Apache-2.0

Copyright 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.

Copyright (C) 2020 Arm Limited (or its affiliates). All rights reserved.
Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you may
not use this file except in compliance with the License. You may obtain a
copy of the License at

http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied.
See the License for the specific language governing permissions and
limitations under the License.

1.2 Name: STM32GO0_HAL

Version: 1.3.0

License: BSD-3-Clause

COPYRIGHT(c) 2014-2019 STMicroelectronics

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are met:
1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice,
this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS “AS IS” AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE,
EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

1.3 Name: cmsis_device_g0

Version: 1.4.2

License: Apache-2.0

Copyright (c) 2018-2021 STMicroelectronics. All rights reserved.
Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you may
not use this file except in compliance with the License. You may obtain a
copy of the License at

http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied.
See the License for the specific language governing permissions and
limitations under the License.

2. Common Licenses

2.1 Apache License 2.0 (Apache-2.0)
Apache License

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/
TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION
1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and
distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other entities
that control, are controlled by, or are under common control with that
entity. For the purposes of this definition, "control" means (i) the power,
direct or indirect, to cause the direction or management of such entity,
whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty percent (50%)
or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial ownership of such
entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation source,
and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited to
compiled object code, generated documentation, and conversions to other
media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright notice
that s included in or attached to the work (an example is provided in the
Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object form,
that is based on (or derived from) the Work and for which the editorial
revisions, annotations, elaborations, or other modifications represent, as a
whole, an original work of authorship. For the purposes of this License,
Derivative Works shall not include works that remain separable from, or
merely link (or bind by name) to the interfaces of, the Work and Derivative
Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original
version of the Work and any modifications or additions to that Work or
Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for
inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal
Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the
purposes of this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to communication on electronic
mailing lists, source code control systems, and issue tracking systems that
are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing
and improving the Work, but excluding communication that is
conspicuously marked or otherwise designated in writing by the copyright
owner as "Not a Contribution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable copyright license to
reproduce, prepare Derivative Works of, publicly display, publicly perform,
sublicense, and distribute the Work and such Derivative Works in Source or
Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in this
section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell, import,
and otherwise transfer the Work, where such license applies only to those
patent claims licensable by such Contributor that are necessarily infringed
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by their Contribution(s) alone or by combination of their Contribution(s)
with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute
patent litigation against any entity (including a cross-claim or counterclaim
in alawsuit) alleging that the Work or a Contribution incorporated within
the Work constitutes direct or contributory patent infringement, then any
patent licenses granted to You under this License for that Work shall
terminate as of the date such litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work or
Derivative Works thereof in any medium, with or without modifications,
and in Source or Object form, provided that You meet the following
conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not pertain to
any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then
any Derivative Works that You distribute must include a readable copy of
the attribution notices contained within such NOTICE file, excluding those
notices that do not pertain to any part of the Derivative Works, in at least
one of the following places: within a NOTICE text file distributed as part of
the Derivative Works; within the Source form or documentation, if
provided along with the Derivative Works; or, within a display generated by
the Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally
appear. The contents of the NOTICE file are for informational purposes only
and do not modify the License. You may add Your own attribution notices
within Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum
to the NOTICE text from the Work, provided that such additional attribution
notices cannot be construed as modifying the License.

You may add Your own copyright statement to Your modifications and may
provide additional or different license terms and conditions for use,
reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such
Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduction, and
distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated in
this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by You to
the Licensor shall be under the terms and conditions of this License,
without any additional terms or conditions. Notwithstanding the above,
nothing herein shall supersede or modify the terms of any separate license
agreement you may have executed with Licensor regarding such
Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to
in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor provides its
Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR
CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied, including, without
limitation, any warranties or conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT,
MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. You are
solely responsible for determining the appropriateness of using or
redistributing the Work and assume any risks associated with Your exercise
of permissions under this License.

8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether
in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed to
in writing, shall any Contributor be liable to You for damages, including any
direct, indirect, special, incidental, or consequential damages of any
character arising as a result of this License or out of the use or inability to
use the Work (including but not limited to damages for loss of goodwill,
work stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other
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commercial damages or losses), even if such Contributor has been advised
of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the
Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge a
fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability
obligations and/or rights consistent with this License. However, in
accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on
Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and only if
You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor harmless for
any liability incurred by, or claims asserted against, such Contributor by
reason of your accepting any such warranty or additional liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which underly
Open Source Software Licenses. Please note that Open Source Licenses
contain disclaimer clauses. The text of the Open Source Licenses that
apply are included in this manual under "Legal Information and Licenses".

Bosch Power Tools
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